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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the king produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  This is followed by the vocative masculine singular noun HETAIROS, which means “a general form of address to someone whose name one does not know: my friend Mt 20:13; 22:12.”
  Since the possessive pronoun EGW is not in the text, this can be simply “Friend.”  Then we have the interrogative adverb PWS, meaning “how?,” followed by the second person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter; to come in: did you enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the negative adverb MĒ plus the nominative masculine second person singular present active participle of the verb ECHW, which means “to not have: not having.”


The present tense is a descriptive present, which describes the present situation at this moment.


The active voice indicates that the man produces the action of not having something.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun ENDUMA plus the attributive genitive of the masculine singular noun GAMOS, meaning “wedding clothing.”

“and he said to him, “Friend, how did you enter here not having wedding clothing?””
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “he.”  Finally, we have the third person singular aorist passive indicative from the verb PHIMOW, which means “to be silent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the man received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, he was silent.”
Mt 22:12 corrected translation
“and he said to him, “Friend, how did you enter here not having wedding clothing?””  However, he was silent.”
Explanation:
1.  “and he said to him, “Friend, how did you enter here not having wedding clothing?””

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “However, after coming in to see the dinner guests, the king saw a man there not dressed in clothing for a wedding, and he said to him, ‘Friend, how did you enter here not having wedding clothing?’  However, he was silent.”


b.  The king entered the banquet hall, inspected the guests and noted this man not dressed in the proper attire.  So the king addresses the man, asking a legitimate question that can be answered by providing factual information.  Whether the man was summoned to the head table or the king went and confronted the man is not germane to the story.  What is important is that this man was confronted by the king, who was not going to permit a single improper guest in the kingdom or at the party.  No one was going to ‘slip in’ or crash the party.


c.  The king calls the man, ‘Friend’ indicating no anger, hatred, prejudice, mental attitude sin or anything wrongdoing on the part of the king.  The king has done nothing to antagonize or alienate this man.  He has simply offered the friendship of a free, gracious offer to come join the party, celebrating his son and his son’s wedding.  This is something this man has not, does not, and will not do.  He wants to participate in the party, but not through any well-wishes to the son.


d.  So the king asks the pertinent question—‘How did you get in here without the proper attire?’  The proper attire represents faith in the son and the wedding gift from the son to the invited guest of the proper spiritual attire of the imputed righteousness of God.  The man is an unbeliever, and no unbeliever will ever attend the wedding supper of the Lamb or enter the millennial kingdom of the Son of God.

2.  “However, he was silent.”

a.  In contrast to an answer expected from this intruder, there is silence.  He has no answer because there is not right answer to give.


b.  The only answer this person could possibly give would be self-incriminating.  Any words out of his mouth would condemn him.  Therefore, he remains silent in hopes of not being condemned.  He is a fraud, liar, sneak, dishonest, and deceiver at the very least.  He has no place in the kingdom of God or this wedding feast.  He belongs in the compartment of Hades, called Torments, which is where he will spend the next thousand years.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The king greeted him as Friend, a form of address found elsewhere in the New Testament only in Mt 20:13; 26:50.  In all three passages there is something ironical about the greeting; for the “friend” in each case is doing something short of a friendly action.  But Friend is a kindly word, and there is something of an appeal about it. The king goes on to ask how the man came in without the right garment, but the offender has nothing to say.  Quite plainly he knew that he could have had the right clothing but had declined to wear it.”


b.  “This man insults the king, his son, the wedding, and the guests.  How did he dare reject the wedding garment offered him and yet force himself into this wedding?  No reasonable answer is possible.  Woe to him who rejects Christ and then faces God speechless or attempting some folly of speech.”
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